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~RS 4 VRT PRAHA-BALABENKA - SJEZD LOVOSICE; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ TERMINAL ROUDNICE NAD LABEM VRT"
Vysvétleni zadavaci dokumentace - Dodatec¢né informace - Shrnuti

Sprava zeleznic, statni organizace, se sidlem DI&zdéna 1003/7, Praha 1, PSC 110 00, Ceska republika, ICO: 709 94 234 (,Zadavatel") zahajila zadavaci
fizeni na soutéz o navrh s nazvem ,,RS 4 VRT PRAHA-BALABENKA - SJEZD LOVOSICE; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ TERMINAL ROUDNICE NAD

LABEM VRT", ktera byla uverejnéna ve Véstniku vefejnych zakazek pod evidencnim Cislem Z2021-032162 (,Soutéz"). Soutéz je vyhlasena jako oteviena
souté? o navrh ve smyslu § 145 zdkona €. 134/2016 Sb., o zadavani vefejnych zakazek, ve znéni pozdé&jsich predpist (,ZZVZ").

/
Explanation of the Competition Terms and Conditions — Additional information - Summary

Sprava Zeleznic, statni organizace, with its registered office at Dlazdéna 1003/7, Prague 1, Postcode 110 00, Czech Republic, ID No.: 709 94 234 (the
"Contracting Authority”), commenced a procurement procedure regarding the design competition entitled "RS 4 VRT PRAHA-BALABENKA - SJEZD
LOVOSICE; ARCHITEKTONICKA SOUTEZ TERMINAL ROUDNICE NAD LABEM VRT”, published in the Tenders Electronic Journal under registration no.
Z2021-032162 (the "Design Competition”). The Design Competition has been announced as an open design competition pursuant to Section 145 of Act
No. 134/2016 Sb., on Public Procurement, as amended (the "PPA”).

Sprava zeleznic, statni organizace Sidlo: DldZdéna 1003/7, 110 00 Praha 1 Generalni Reditelstvi
zapsana v obchodnim rejstfiku vedeném Méstskym IC: 709 94 234 DIC: CZ 709 94 234 Dlazdéna 1003/7
soudem v Praze, spisova znacka A 48384 spravazeleznic.cz 110 00 Praha



Zadavatel v souladu s ¢lankem 5.3.2. soutéznich podminek vydava shrnuti vSech dfive vydanych vysvétleni soutéznich podminek zvefejnénych na profilu
Zadavatele, jednotlivé dostupnych na nasledujici adrese:

https://zakazky.spravazeleznic.cz/vz00010536

a dotaz{ vznesenych v pribéhu prohlidky soutézniho mista podle ¢l. 5.4.1. soutéZnich podminek zvefejnénych spolu s odpovédmi na dotazy na profilu
Zadavatele na nasledujici adrese:

https://zakazky.spravazeleznic.cz/document download 78378.html

Zadavatel zaroven uvadi, Ze v ptipadé rozporl mezi timto shrnutim a jednotlivymi dfive Zadavatelem vydanymi dodateénymi informacemi k Soutézi je
rozhodna dfive vydana textace.

/

In accordance with article 5.3.2. of the Competition Terms and Conditions, the Contracting Authority issues a summary of all previously issued explanations
of the Competition Terms and Conditions published on the Contracting Authority's profile, available individually at the following address:

https://zakazky.spravazeleznic.cz/vz00010536

and the questions raised during the tour of the competition venue according to article 5.4.1. of the Competition Terms and Conditions published together
with the answers on the Contracting Authority's profile, available at the following address:

https://zakazky.spravazeleznic.cz/document download 78378.html

The Contracting Authority also states that in the event of any inconsistency between this summary and any previously issued additional information to
Design Competition, the previously issued text shall prevail.

Znéni dotazu Jazykova konverze Prijato Zarazeni Odpovéd CZ Odpovéd EN

/ / / / / /

Question text Language conversion Received | Classificatio | Answer CZ Answer EN
n


https://zakazky.spravazeleznic.cz/vz00010536
https://zakazky.spravazeleznic.cz/document_download_78378.html
https://zakazky.spravazeleznic.cz/vz00010536
https://zakazky.spravazeleznic.cz/document_download_78378.html
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1. - - v_01_01 V souladu s § 99 odst. 1 ZZVZ Zadavatel In accordance with Section 99 (1) of PPA,
doplfiuje Soutézni podminky Soutéze (dale the Contracting Authority supplements
jen ,Soutézni podminky") nasledovné: the Competition Terms and Conditions of

e .. the Design Competition (the “Terms”) as

Zadavatel zverejnuje nize tucné uvedenou follows:

dodatec¢nou informaci stanovujici termin The Contracting Authority publishes the

prohlidky souté&zniho mista. Ve zvefejnéne additional information in bold below

Ceské verzi Soutéznich podminek byl setting the date of the tour of the

identifikovan chybny Gdaj ve stanoveném competition venue. In the published

terminu prohlidky soutéZzniho mista v ¢lanku Czech version of the Terms, an error was

5.4. SoutéZnich podminek, konkrétné by! identified in the date set for the tour of

uveden chybny rok (den i mésic ve ) the competition venue in clause 5.4 of

zverejneéne Ceske verzi Soutéznich podminek | the Terms, namely the wrong year was

jsou spravné). V anglické verzi Soutéznich set (the day and month in the published

podminek je termin prohlidky soutéZniho Czech version of the Terms are correct).

mista stanoven spravne, presto pro vylouceni | 1p, the English version of the Terms, the

pochybnosti Zadavatel uvadi také spravné date of the tour of the competition venue

anglicke znéni. is set correctly, however, for the

Nové znéni ¢lanku 5.4. Soutéznich podminek av0|dar_1ce of dOUbt{ the Contracting

arf reelegavne Auth_orlty als_o provides the correct
English version.

>4 Prohlidka soutezniho mista The new wording of clause 5.4 of the

5.4.1. Prohlidka fesené lokality se Terms reads as follows:

uskutecni dne 20. 9. 2021 v 11:00 hodin CET -

(Central European Time). Sraz Gcastnikd 5.4. A tour of the competition venue

prohlidky mista plnéni je na Zeleznicni 5.4.1. A visit to the project site will take

zastavce Klenec. place on September 20, 2021 at 11:00
CET (Central European Time). The
participants to the site visit will meet at
the railway stop Klenec.
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2. Hej, Hey, V_02_02 Zadavatel pozaduje, aby realiza¢ni tym The contracting authority requires that

jsem praktikujici architekt v Indii. Ve své
zemi mam licenci k vykonu povolani.

Mohli byste mi prosim potvrdit, zda jsem
zpUsobily pro vyse uvedenou zadost?

Pokud ano, mohli byste mi prosim poskytnout
anglickou verzi briefu, pokud je k dispozici.

S pozdravem.

I'm a practicing architect in India. I am
licensed to practice in my country.
Could you please confirm whether I am
eligible for the above application? If
yes, could you please provide me the
English version of the brief if available.
Regards. (...)

Ucastnika tvorili minimalné nize uvedené
osoby:

1) Architekt, a

2) Projektant dopravnich staveb,
pricemz tyto osoby se musi podilet na
pripravé soutézniho navrhu a zaroven
nasledné na pInéni Nasledné zakazky
navazujici na Soutéz.

the participant's implementation team
consists of at least the following
members:

1) Architect, and

2) Civil engineer for transport structures,
These persons must participate in the
preparation of the Competition entry
presented by the participant in the
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Pfesny seznam kvalifikaénich pozadavk{ pro
kazdou osobu naleznete v ¢asti 4.1
soutéznich podminek.

Anglicka verze soutéZnich podminek,
soutézniho zadani, stavebniho programu a
dalsiho priloh je k dispozici na profilu
zadavatele.

Zadavatel pro Uplnost uvadi, ze v souladu
s bodem 13.1.2 je v pFipadé rozporll mezi
jednotlivymi jazykovymi verzemi rozhodna
Ceska jazykova verze.

Competition and in the delivery of the
subject matter of the Ensuing Contract.
For a detailed list of the qualification
requirements for each member, please
refer to Section 4.1 of the Terms.

The English version of the Competition
terms and conditions, Competition Brief,
Building Programme and other annexes is
available on the Contracting Authority's
Profile.
https://zakazky.spravazeleznic.cz/contra
ct_display_10536.html

For the sake of completeness, the
Contracting Authority notes that in
accordance with clause 13.1.2, the Czech
language version shall prevail in case of
any inconsistency between the different
language versions.

3. V bodu 4.1. Podminky Gcasti v Soutézi In section 4.1 Conditions of V_03_03 Za splnéni podminky Gcasti v Soutézi dle Preparation or participation in the
uvadite, Ze zGcCastnény architekt ,zpracoval, participation in the Competition you ¢lanku 4.1.1. pism. e) soutéznich podminek preparation of a competition design, even
nebo se podilel na zpracovani nejméné 2 state that the participating architect nelze povazovat zpracovani ¢i podileni se na if awarded or rewarded, cannot be
architektonickych studii/projektovych "has prepared or participated in the zpracovani soutézniho navrhu, a to ani considered as fulfilling the condition for
dokumentaci...". Lze jako architektonickou preparation of at least 2 architectural ocenéného, nebo odménéného. participation in the Competition according
studii povazovat ocenény nebo odménény studies/design documents...". Can an to clause 4.1.1(e) of the Competition
soutézni navrh v jiné soutézi? awardwinning or prize-winning design Zadavatel pro Uplnost dodava, ze ani Terms and Conditions.

in another competition be considered dopracovani soutézniho navrhu v ramci
as an architectural study? nasledné zakazky nemdze byt povaZovéno za | For the sake of completeness, the
splnéni podminky Gcasti v Soutézi dle ¢lanku | Contracting Authority adds that even the
4.1.1. pism. e) soutéznich podminek. completion of a competition design in the
V souvislosti s vykladem pojm{ framework of an ensuing contract cannot
architektonicka studie a projektova be considered as fulfilling the condition
dokumentace Zadavatel odkazuje na for participation in the Competition
doslovné znéni ¢lanku 4.1.2. soutéznich pursuant to clause 4.1.1(e) of the
podminek. Competition Terms and Conditions.
With regard to the interpretation of the
terms architectural study and design
documentation, the Contracting Authority
refers to the literal wording of clause
4.1.2 of the Competition Terms and
Conditions.
4. Vazeny pane architekte, Dear Mr. Architect, V_03_04 Zadavatel uvadi, Ze pro tuto verejnou The Contracting Authority states that the

mam na Vas prosbu, zda byste mohli sdelit,
ze v pripade teto nadlimitni zakazky byly

I would like to ask you if you could
inform me that in the case of this over-
limit contract, new conditions for the

zakazku nebyly vyuzity smluvni podminky
FIDIC (viz priloha této Dodatecné informace
¢. 3). Soutézni podminky Soutéze vychazi ze

FIDIC conditions (see Annex to this
Explanation of the Competition Terms
and Conditions No. 3) were not used for




vlozeny i nove podminky pro vyberove rizeni
platne od 2.8. 2021 (je to v priloze).

Dekuji moc a hezky den.

S pozdravem / Kind Regards
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selection procedure valid from 2 August
2021 have been inserted (it is
attached).

Thank you very much and have a nice
day.

S pozdravem / Kind Regards

vzorovych soutéZnich podminek Ceské
komory architektd (dostupné na nésledujici
webové adrese:
https://www.cka.cz/cs/souteze/jak-na
soutez/vzory-a-pravidla-soutezi). Zmény ve
smluvnich podminkach FIDIC proto nejsou v
dotéeném zadavacim fizeni relevantni.

this Design Competition. The Competition
Terms and Conditions of Design
Competition are based on the model
conditions of the Czech Chamber of
Architects (available on the web at:
https://www.cka.cz/cs/souteze/jak-
nasoutez/vzory-a-pravidla-soutezi).
Changes to the FIDIC conditions are not
relevant to this procurement procedure.

5. Dobry den, Hello, V_04_05 Zaméreni terénu, inzenyrskych siti i objektl Surway of the terrain, utilities and
chtéla bych se vas zeptat, zda nejsou k I would like to ask you if there are any v okoli budouci trati je k dispozici v pfiloze buildings in the vicinity of the future line
dispozici néjaké 3D podklady/model k okoli 3D documents/models available for the P05.2 Zaméreni_Surwey soutéznich is available in Annex P05.2
Terminalu Roudnice nad Labem? Nebo zda surroundings of the Terminal Roudnice podminek. Zaméreni_Surwey of the Competition
nevite, kde bych mohla sehnat podklady na nad Labem? Or do you know where I Terms and Conditions.
vymodelovani 3D modelu okoli (napr. urovné | could get the materials to model the 3D 3D vrstevnice jsou k dispozici v priloze
silnic vici sobé, vyska silni¢niho mostu a model of the surroundings (e.g. road P05.4_Vrstevnice soutéznich podminek. 3D contours are available in Annex
pod.)? levels in relation to each other, height P05.4_Vrstevnice of the Competition

of the road bridge, etc.)? Terms and Conditions.
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6. Jaké jsou planované diléi investi¢ni limity pro | What are the planned investment limits V_05_06 Dil¢i investi¢ni limity pro jednotlivé objekty Investment limits for individual objects
jednotlivé objekty, zejména nas zajima for individual buildings. We are nejsou stanoveny. Kazdy ucastnik si mze are not set. Each participant can allocate
planovana cena hlavniho budovy terminalu? carticularly interested in the planned rozvrhnout cenu jednotlivych staveb dle the price of individual at his/her

cost of the main terminal building? svého uvazeni. Doporucuje se vSak dodrzet discretion.However, it is recommended
celkovy rozpocet. that the overall budget is respected.

7. Je nutné respektovat planovanou prelozku Is it required to respect the planned V_05_07 Prelozku silnice ¢. 240 zobrazenou v priloze The relocation of road No. 240 shown in
silnice &. 240? relocation of the road No. 240? PO3_Resené Gizemi _ Area Concerned Annex P03_Regené Gzemi _ Area

soutéznich podminek neni nutné respektovat. | Concerned of the Competition Terms and

Vyskové i smérové reseni silnice stejné tak Conditions does not need to be

jako navrh kriZzovatek v okoli terminalu jsou respected. The elevation and alignment

na uvazeni ucastnika. of the road as well as the design of the
intersections around the terminal are at
the discretion of the participant.

8. Je pozice terminalu/koleji fixni? Is the terminal/rail position fixed? V_05_08 Pozici koleji v terminalu doporucujeme We recommend respecting the position of

respektovat. Dale doporucujeme respektovat
délku nastupist a polohu nastupni hrany.
Sifka nastupist je na uvazeni Glastnika.

the tracks in the terminal. We also
recommend respecting the length of the
platforms and the position of the platform
edge. The width of the platforms is at the
discretion of the participant.
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Podle poskytnutych podkladd (P03_Resené
Uzemi _ Area Concerned =
PO3_ReseneUzemi_ DesignArea.dwg;
P08_Uzemni plén _ Zoning Plan = Klenec
UP_hl. vykres.pdf) kfizuje stavajici nadzemni
elektrické vedeni 22 kV planovanou
vysokorychlostni trat v misté, kde bude trat
Styrkolejnd kvidli nastupistim a kde budou
zFizena nastupisté.

Podle zakona 458/2000 Sb. (tzv. energeticky
zakon v platném znéni) Ize po pisemném
souhlasu vlastnika prislusné elektrizacni
soustavy umistit v ochranném pdsmu verejné
prospésnou stavbu, pokud to technické a
bezpecnostni podminky umoZzriuji a nedojde-li
k ohroZeni Zivota, zdravi, bezpe¢nosti nebo
majetku osob.

Pod stavajicim nadzemnim elektrickym
vedenim 22 kV nebude moZno zridit
ndstupisté vysokorychlostniho terminalu,
protoZe by mohlo dojit k ohroZeni Zivota,
zdravi, bezpecnosti nebo majetku osob. Bude
nutno prelozit stavajici nadzemni vedeni 22
kV.

Dotaz 1: Maji byt naklady na prelozku
stavajiciho nadzemniho vedeni 22 kV
zahrnuty do soutéZniho rozpoctu na
vysokorychlostni termindl, nebo bude
prelozka stavajiciho nadzemniho vedeni 22 kV
do polohy vyhovujici vyslednému reseni
vysokorychlostniho terminalu a ddrzbové
zakladny provedena v ramci vystavby
vysokorychlostni Zeleznicni trati?

Dotaz 2: Pokud bude odpovéd'na dotaz ¢. 1,
Ze naklady na preloZku stavajiciho
nadzemniho vedeni 22 kV budou soucasti
soutézniho rozpoctu na vysokorychlostni
termindl, a protoZe cenu preloZzky
nadzemniho elektrického vedeni stanovuje
vZdy vlastnik, prosime o stanoveni jednotné
ceny za 100 metrd preloZky nadzemniho
vedeni 22 kV pro vsechny soutéZici.

According to the provided documents
(P03_Resené Gizemi _ Area Concerned
= P03_ReseneUzemi_DesignArea.dwg;
P08_Uzemni plan _ Zoning Plan =
Klene¢ UP_hl. vykres.pdf), the existing
overhead 22 kV power line crosses the
planned high-speed line at the point
where the line will be four-tracked due
to the platforms and where the
platforms will be established.
According to Act 458/2000 Coll. (the
so-called Energy Act as amended), a
public utility structure may be placed in
the protection zone after written
consent of the owner of the relevant
electricity system, provided that
technical and safety conditions allow it
and that there is no threat to life,
health, safety or property of persons.
It will not be possible to establish a
high-speed terminal platform under the
existing 22 kV overhead power line
because it could endanger the life,
health, safety or property of persons.
The existing 22 kV overhead line will
have to be relocated.

Question 1: Should the cost of the
relocation of the existing 22 kV
overhead line be included in the tender
budget for the high-speed terminal, or
will the relocation of the existing 22 kV
overhead line to a position suitable for
the final design of the high-speed
terminal and maintenance base be
carried out as part of the construction
of the high-speed railway line?
Question 2: If the answer to Question 1
is that the cost of the relocation of the
existing 22 kV overhead line will be
included in the competitive budget for
the high-speed terminal, and since the
cost of the relocation of the overhead
power line is always determined by the
owner, please establish a uniform price
per 100 meters of relocation of the 22
kV overhead line for all competitors.

V_06_09

Odpoveéd' 1: Naklady na prelozku stavajiciho
nadzemniho vedeni 22 kV jsou zahrnuty do
rozpoctu pro projekt vysokorychlostniho
useku VRT Podripsko, nejsou tedy soucasti
rozpoctu pro terminal. Z tohoto diivodu
nejsou tyto naklady uvedené v tabulce
bilanci, ktera tvori pFilohu ¢. 17 soutéznich
podminek.

Odpovéd 2: Vzhledem k tomu, Ze naklady na
prelozku stavajiciho nadzemniho vedeni 22
kV nejsou soucasti rozpoctu na terminal, je
odpovéd' na dotaz bezpredmétna.

Answer 1: The costs for the relocation of
the existing 22 kV overhead line are
included in the budget for the high-speed
section of the Podfipsko VRT project, so
they are not part of the budget for the
terminal. For this reason, these costs are
not included in the balance table in
Annex 17 of the tender conditions.

Answer 2: Since the costs for the
relocation of the existing overhead line
22 kV are not part of the budget for the
terminal, the answer to the question is
irrelevant.
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10.

Dobry den, prosime o objasnéni planovanych
kapacit terminalu. Konkrétné obrat cestujicich
na nastupistich VRT ve $picce. V priloze P01
Soutézni zadani na strané 4 je uvedeno "
(350 cestujicich / nastupni hranu / hod) 3000
P+R " - Rozumime Ze predpokladany obrat
cestujicich ve Spicce je 350 cestujicich na
nastupisté za hodinu, ale z textu neni patrné
jak celkovy pozadovany pocet parkovacich
stani souvisi s pfedpokladanou kapacitou
nastupist ve $picce?

Hello, please clarify the planned
capacity of the terminal. Specifically,
passenger turnover on VRT platforms
during peak hours. In Annex P01 of the
Tender Brief on page 4 it states " (350
passengers/platform edge/hr) 3000
P+R " - We understand that the
projected peak hour passenger
turnover is 350 passengers per
platform per hour, but it is not clear
from the text how the total number of
parking spaces required relates to the
projected peak hour platform capacity?

V_07_10

Hodnoty o predpokladaném obratu cestujicich
na nastupisti ve Spicce za hodinu a kapacité
parkovisté P+R spolu vzajemné souvisi.
Jejich vypocet vychazi z aplikace smérnice
SM122, konkrétné Casti ¢tvrté nazvané
~Metodika kategorizace zelezni¢nich stanic a
zastavek dle UIC code 180", ktera je verejné
dostupna na adrese:
https://www.spravazeleznic.cz/o-
nas/vnitrnipredpisy-spravy-
zeleznic/dokumenty-apredpisy , dale
dokumentu ,Koncepce pfi nakladani s
nemovitostmi osobnich nadrazi“, ktera je
rovnéz verejné dostupna na adrese:
https://www.spravazeleznic.cz/stavbyzakazk
y/podklady-pro-zhotovitele/koncepcepri-
nakladani-s-nemovitostmi-osobnichnadrazi a
dal$ich praktickych poznatkl z provozovani
Zelezni¢ni infrastruktury v CR i zahraniéi.
Zadavatel dale odkazuje Zadatele na znéni
prilohy P01 soutéZnich podminek, ve které je
na strané 6 uvedeno nasledujici: ,Konecna
planovana kapacita Terminalu predpoklada
obrat cca 7 000 cestujicich denné
(nastup/vystup), z toho cca 500 na prestupu
mezi vlaky a 6500 na prestupu mezi viakem,
autobusem a P+R"“. Predpoklad obratu 7000
cestujicich odpovida plnému planovanému
vytizeni terminalu, ke kterému dojde az po
dostavbé navazujicich Usekd VRT, proto
Zadavatel dale upozorfiuje na souvisejici
doporuceni na strané 5 Prilohy P02
soutéznich podminek v sekci ,Parkovisté
P+R". Zadavatel dale dodava, ze samotny
prepocet mezi predpokladanym obratem
cestujicich na nastupisti ve Spi¢ce za hodinu a
kapacitou parkovisté P+R neni nutnym
podkladem pro vypracovani soutézniho 3 / 4
navrhu, resp. nabidky, proto nebyl do
soutézniho zadani zahrnut.

The values for the expected passenger
turnover on the platform in the peak hour
and the capacity of the P+R car park are
interrelated. Their calculation is based on
the application of SM122, specifically Part
4 entitled "Methodology for the
categorisation of railway stations and
stops according to UIC code 180", which
is publicly available at:
https://www.spravazeleznic.cz/o -
nas/vnitrni - predpisy -spravy -
zeleznic/dokumenty - a - predpisy as well
as the document 'Concept for the
disposal of passenger station real estate’,
which is also publicly available at :
https://www.spravazeleznic.cz/stavby -
zakazky/podklady -pro -
zhotovitele/koncepce - pri -nakladani - s
-nemovitostmi -osobnich - nadrazi and
other practical knowledge from the
operation of railway infrastructure in the
Czech Republic and abroad. The
Contracting Authority also refers the
applicant to the wording of Annex P01 of
the Competition Terms and Conditions,
which states on page 6 that "The final
planned capacity of the Terminal
assumes a turnover of about 7 000
passengers per day
(boarding/deplaning), of which about 500
on the transfer between trains and 6 500
on the transfer between train, bus and
P+R". The assumption of 7,000
passengers corresponds to the full
planned capacity of the terminal, which
will only occur after the completion of the
adjacent sections of the VRT, therefore
the Contracting Authority further draws
attention to the related recommendations
on page 5 of Annex P02 of the
Competition Terms and Conditions under
the section "P+R car park". The
Contracting Authority further adds that
the calculation between the expected
passenger turnover on the platform in




peak hours and the capacity of the P+R
car park is not a necessary basis for the
preparation of the tender proposal or
tender and has 4/4 therefore not been
included in the tender specifications.
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11.

12.

Jaka je niveleta traté v terminalu a idrzbové
zakladné?

Budou objekty terminalu a udrzbové zakladny
viditelné z hory Rip?

What is the track level in the terminal
and maintenance depot?

Will the buildings of the terminal and
the maivntenance depot be visible from
Mount Rip?

V_P_11

V_P_12

Jak je uvedeno v Priloze P04 - Profily a fezy,
temeno kolejnice je v nadmorské vysce
217,4 m.n.m. Trat v termindlu i Gdrzbové
zakladné je v nulovém sklonu.

Zadavatel pro Uplnost upozorfiuje na ¢ervené
ohranicené plochy v rezech, do kterych se
nedoporucuje umistovat nosné konstrukce.

Terminal ani Gdrzbova zakladna s nejvetsi
pravdépodobnosti z vrcholku hory Rip
viditeIné nebudou, a to s ohledem na hustou
vegetaci. Zajmové Gzemi je vSak viditelné z
~Roudnické vyhlidky" na severni strané hory.

As shown in Annex P04 - Profiles and
sections, the top of the track is at an
elevation of 217.4 m.a.s.l. The track in
the terminal and maintenance depot is at
zero grade.

For the sake of completeness,

the Contracting Authority also draws
attention to the areas in red in the
sections where it is not recommended to
place support structures.

Neither the terminal nor the maintenance
depot will most likely be visible from the
top of Mount Rip due to the dense
vegetation. However, the area of interest
is visible from the "Roudnice Lookout" on
the north side of the mountain.

Zadavatel pro vylouceni jakychkoliv pochybnosti uvadi, Ze poskytnutim vySe uvedeného shrnuti nedochazi zarover ke zméné nebo doplnéni zadavaci
dokumentace ve smyslu § 98 odst. 5 a § 99 ZZVZ a lhiita pro podani soutéznich navrhi tak zéistava nedotéena.

/

For the avoidance of any doubt, the Contracting Authority asserts that the provision of the above summary does not imply amendment or supplement to the
Competition Terms and Conditions within the meaning of Section 98(5) or Section 99 of the PPA and that the deadline for submission of competition
entries remains unaffected.




